
UMOWA NR …………………….

zawarta w dniu ..................................................................... w Szczecinie pomiędzy:

Województwem Zachodniopomorskim reprezentowanym przez Zarząd w osobach:

………………………….…..-……………………............................Województwa Zachodniopomorskiego

……………….……………..-………………………..…………………Województwa Zachodniopomorskiego

zwanym dalej „Zamawiającym”,

a

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
zwanym dalej „Wykonawcą”
Niniejsza umowa została zawarta na podstawie art. 4 pkt 8 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (tekst jednolity: Dz. U. z 2015r. poz. 2164 ze zm.).
§ 1
1. Przedmiotem umowy jest świadczenie usług w zakresie nagłaśniania sal, cyfrowego lub analogowego rejestrowania dźwięku i obrazu oraz wynajmu sprzętu do tłumaczeń symultanicznych na potrzeby Urzędu Marszałkowskiego Województwa Zachodniopomorskiego w 2017 roku.
2. Szczegółowy zakres wykonywanych czynności określony jest w załączniku do umowy.
3. Przedmiot umowy realizowany będzie w miarę zaistniałych potrzeb Zamawiającego, zgłaszanych przez pracownika Wydziału Administracyjnego Urzędu Marszałkowskiego Województwa Zachodniopomorskiego w formie jednostkowego zlecenia.
4. Usługi realizowane będą w czasie i miejscu wskazanym przez Zamawiającego, przy czym Wykonawca zobowiązuje się do wykonania przedmiotu niniejszej umowy we wszystkie dni tygodnia.
5. Zamawiający przekaże Wykonawcy jednostkowe zlecenie faksem (numer faksu:………………..), lub przy użyciu poczty elektronicznej (adres e-mail:…………………………..) za potwierdzeniem odbioru w terminie nie późniejszym niż 1 (jeden) dzień przed planowanym terminem świadczenia usługi.
6. W jednostkowym zleceniu wskazuje się w szczególności:
1) miejsce świadczenia usługi,
2) liczbę osób uczestniczących w spotkaniu,
3) liczbę, rodzaje mikrofonów oraz innego sprzętu nagłaśniającego potrzebnego do obsługi spotkania,
4) informację o planowanym nagrywaniu spotkania,
5) informację na temat ewentualnego sprzętu niezbędnego do tłumaczeń,
6) imię i nazwisko osoby uprawnionej do potwierdzenia realizacji zlecenia.
§ 2
1. Całkowita wartość wynagrodzenia Wykonawcy wynikająca z niniejszej umowy, stanowiąca jednocześnie maksymalną wartość umowy wynosi ………………………………… zł brutto (słownie: …………………………………………………………………………………………………….).
2. Za każdorazowe wykonanie usług objętych przedmiotem umowy w sposób zgodny z postanowieniami niniejszej umowy, Zamawiający będzie zobowiązany zapłacić Wykonawcy wynagrodzenie, ustalone na podstawie oferty Wykonawcę stanowiącej integralną część niniejszej umowy, którego wartość stanowić będzie iloczyn odpowiedniej ceny jednostkowej, podanej w ofercie Wykonawcy i ilości godzin faktycznego wykonywania usługi.
3. W przypadku wykonywania usług objętych przedmiotem umowy poza granicami miasta Szczecina, Wykonawca dodatkowo będzie obciążał Zamawiającego kosztami transportu. Koszty transportu zostaną ustalone, jako iloczyn ilości kilometrów oraz określonej w ofercie cenowej Wykonawcy jednostkowej ceny za 1 kilometr i liczone będą od siedziby Zamawiającego.
4. Wynagrodzenie, o którym mowa w ust. 1, będzie płatne przelewem na rachunek bankowy Wykonawcy
w banku: ........................................................................................................

nr ...................................................................................................................

w terminie 14 dni od dnia otrzymania przez Zamawiającego faktury VAT. 

5. Podstawą wystawienia faktury przez Wykonawcę będzie pisemne stwierdzenie wykonania zlecenia, zawierające wskazanie ilości godzin faktycznego wykonywania usług, podpisane przez osobę, o której mowa w § 1 ust. 6 pkt 6).
6. Fakturę należy wystawić na:

Województwo Zachodniopomorskie

ul. Korsarzy 34

70–540 Szczecin

NIP: 851–28–71-498

7. Suma kwot wynagrodzeń Wykonawcy wynikających ze wszystkich faktur nie może przekroczyć wartości całkowitego wynagrodzenia Wykonawcy określonej w ust. 1 niniejszego paragrafu umowy. 

8. Strony zgodnie ustalają, iż za dzień zapłaty wynagrodzenia uznają dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 

9. Ceny jednostkowe ustalone przez Wykonawcę w ofercie cenowej nie ulegną zmianie w trakcie realizacji umowy.

10. Wykonawcy nie przysługują żadne roszczenia z tytułu niewykorzystania przez Zamawiającego 
w całym okresie obowiązywania umowy całości kwoty wartości umowy określonej w ust. 1 niniejszego paragrafu umowy.
§ 3
1. Za niewykonanie lub nienależyte wykonanie przedmiotu umowy Wykonawca ponosi odpowiedzialność w formie kar umownych. Zamawiający ma prawo do naliczenia Wykonawcy następujących kar umownych:

1) za niewykonanie przedmiotu umowy, rozumiane jako:

a) brak wykonania nagłośnienia sali,
b) brak cyfrowego lub analogowego rejestrowania dźwięku,
c) niedostarczenie sprzętu do tłumaczeń 
w wysokości 10 % wartości brutto wynagrodzenia, o którym mowa w § 2 ust. 1,

2) za nienależyte wykonanie przedmiotu umowy, rozumiane jako wykonanie usług stanowiących przedmiot zamówienia niezgodnie ze zleceniem ​– w wysokości 10 % wartości brutto wynagrodzenia za realizację nienależycie wykonanie jednostkowego zlecenia,
3) z tytułu odstąpienia od umowy przez Wykonawcę z przyczyn niezależnych od Zamawiającego – 10 % wartości brutto wynagrodzenia, o którym mowa w § 2 ust. 1,

4) z tytułu rozwiązania umowy przez Zamawiającego z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy – 10 % wartości brutto wynagrodzenia, o którym mowa w § 2 ust. 1.
2. Jeżeli kara umowna nie pokryje w pełnej wysokości poniesionej przez Zamawiającego szkody, może on dochodzić odszkodowania uzupełniającego na zasadach ogólnych.

3. Wykonawca wyraża zgodę na potrącenie naliczonych kar umownych z należnego mu wynagrodzenia.

§ 4
1. Osobami upoważnionymi do reprezentowania Zamawiającego w sprawach związanych 
z realizacją niniejszej umowy jest Pan Wiesław Lichwa (91) 4 807 251 lub inna osoba wskazana przez Zamawiającego. 

2. Osobami upoważnionymi do reprezentowania Wykonawcy w sprawach związanych z realizacją niniejszej umowy są:
1) ..............................................................................

2) ..............................................................................
§ 5
1. Wszelkie zmiany umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.

2. Za zmianę umowy wymagającą zawarcia aneksu nie będzie traktowana ustawowa zmiana wysokości stawki podatku od towarów i usług VAT.

§ 6
1. W razie zaistnienia istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie umowy nie leży 
w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy, Zamawiający może do dnia 31 grudnia 2017 r. odstąpić od umowy, w terminie 30 dni od powzięcia wiadomości o tych okolicznościach.

2. W przypadku odstąpienia od umowy, przez Zamawiającego, Wykonawca może zażądać wynagrodzenia jedynie za część przedmiotu umowy należycie wykonaną do daty odstąpienia. 

3. Zamawiającemu przysługuje uprawnienie do rozwiązania umowy w każdym czasie 
z zachowaniem 30-dniowego okresu wypowiedzenia.

4. Okres wypowiedzenia rozpoczyna bieg od dnia doręczenia Wykonawcy pisemnego oświadczenia o rozwiązaniu umowy.

5. W przypadku rażącego nienależytego wykonywania przez Wykonawcę przedmiotu umowy, Zamawiający zastrzega sobie prawo do rozwiązania umowy ze skutkiem natychmiastowym. Zamawiający może rozwiązać umowę ze skutkiem natychmiastowym w szczególności 
w przypadku, gdy Wykonawca, pomimo pisemnych zastrzeżeń ze strony Zamawiającego, wykonuje przedmiot umowy w sposób nienależyty, naruszający postanowienia umowy i przepisy prawa. Rozwiązanie umowy nie pozbawia Zamawiającego prawa do naliczenia kar umownych przewidzianych w § 3 umowy.
§ 7
1. W sprawach nieuregulowanych niniejszą umową mają zastosowanie przepisy Kodeksu cywilnego. 

2. Przeniesienie na osoby trzecie wierzytelności Wykonawcy, wynikających z niniejszej umowy, wymaga zgody Zamawiającego, wyrażonej w formie pisemnej pod rygorem nieważności.
3. Strony zobowiązują się interpretować postanowienia niniejszej umowy w sposób zmierzający do zapewnienia partnerskiej współpracy między nimi.

4. Spory powstałe w związku z niniejszą umową będą rozstrzygane przez Strony przede wszystkim na drodze polubownej. 

5. Jeżeli strony nie osiągną kompromisu sprawy sporne rozpoznawane będą przez sąd powszechny właściwy dla siedziby Zamawiającego. Przed wniesieniem powództwa, każda ze Stron obowiązana jest, co najmniej wezwać listem poleconym drugą Stronę do próby ugodowej.
§ 8
1. Umowa zostaje zawarta na czas określony, tj. od dnia ………………………… do dnia 31 grudnia 2017 r.

2. Wcześniejsze zakończenie realizacji umowy nastąpi w sytuacji wyczerpania kwoty środków finansowych wskazanej w § 2 ust. 1 umowy i określonej jako maksymalna wartość umowy.
§ 9
Załącznikami do niniejszej umowy stanowiącymi jej integralną część są:

1) Szczegółowy zakres wykonywanych czynności,

2) Oferta Wykonawcy.
§ 10
Umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze stron.
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Załącznik nr 1 do umowy nr ……………………

Szczegółowy zakres wykonywanych czynności
Przedmiotem zamówienia jest:

1. Świadczenie usług w zakresie nagłaśniania sal, cyfrowego lub analogowego rejestrowania dźwięku i obrazu oraz wynajmu sprzętu do tłumaczeń symultanicznych wraz z obsługą podczas spotkań i konferencji odbywających się w Urzędzie Marszałkowskim Województwa Zachodniopomorskiego w roku 2017.
2. Wskazanie w opisie przedmiotu zamówienia konkretnych produktów bądź nazw własnych oznacza, że Zamawiający dopuszcza także zaoferowanie przez wykonawców produktów i rozwiązań równoważnych, o co najmniej takich samych parametrach technicznych.
3. Nagłośnienie w systemie dyskusyjnym z możliwością wzbogacenia w symultanę tłumaczeniową z możliwością zwiększenia urządzeń peryferyjnych w zależności od potrzeb.
4. Nagrywanie cyfrowe lub analogowe.
5. Nagrywanie obrazu i dźwięku.
6. Wynajem nadajnika mobilnego oraz odbiornika mobilnego do tłumaczenia symultanicznego (szeptanego).
7. Zamówienie wykonywane będzie z wykorzystaniem sprzętu technicznego o parametrach niezbędnych do realizacji przedmiotu zamówienia, a wskazanych w poniższym zestawieniu.
8. Minimalne wymagania Zamawiającego:
1) Konfiguracja sprzętu do tłumaczeń symultanicznych:
a) jednostka centralna;

b) kabina tłumacza wraz z wyposażeniem min. 4 kpl.;

c) promienniki podczerwieni;

d) zestaw odbiorników do transmisji przekładu min. 100 szt.;

e) system do transmisji przekładu na 4 języki;

f) system nagłaśniający jak poniżej
2) Zestawienie wymaganych elementów nagłośnienia prostego (bez użycia multifonów):

a) mikser akustyczny ze wzmacniaczem - 2 x 100 W;

b) kolumny głośnikowe ( min.2 - max.4);

c) mikrofony bezprzewodowe w zależności od potrzeb;

d) nagłaśnianie dodatkowe w zależności od potrzeb, 

3) Zestawienie wymaganych elementów nagłośnienia z użyciem multifonów:

a) mikser akustyczny ze wzmacniaczem - 2 x 100 W;

b) kolumny głośnikowe ( min.2 - max.4);

c) mikrofony bezprzewodowe w zależności od potrzeb;

d) nagłaśnianie dodatkowe w zależności od potrzeb;

e) pulpity delegatów min. 40 szt. (multifony);

f) pulpit przewodniczącego.
9. Zamawiane usługi świadczone będą na terenie miasta Szczecina oraz innych lokalizacjach wskazanych przez Zamawiającego.

10. Zgłoszenie powinno nastąpić faksem lub przy użyciu poczty elektronicznej za potwierdzeniem odbioru w terminie, co najmniej 1 dzień przed planowanym terminem świadczenia usługi.

11. W jednostkowym zleceniu wskazuje się w szczególności:

1) miejsce świadczenia usługi,

2) liczbę osób uczestniczących w spotkaniu,

3) liczbę, rodzaje mikrofonów oraz innego sprzętu nagłaśniającego potrzebnego do obsługi spotkania,

4) informację o planowanym nagrywaniu spotkania,

5) informację na temat ewentualnego sprzętu niezbędnego do tłumaczeń.
12. Nomenklatura wg CPV:64224000-2 – Usługi telekonferencyjne.
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